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APROEACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aProbado el orden del día. 

LA SITUACION EN NAMIBIA 

CARTA DE FECHA 10 DE AGOSTO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE GHANA ANTE LAS NACIONES UNIDAS 
(6120779) 

CARTA DE FECBA 10 DE AGOSTO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE ZIMBABWE ANTE LAS NACIONES UNIDAS 
(6120782) 

m (interpretación del francés); De conformidad con las 

decisiones adoptadas en la 2876a. sesión, invito al representante de Ghana a que 

tome asiento a la mesa del Consejot e invito a los representantes da Angola, 
el Camerún, Cuba, Egipto, Malí, Nigeria, Sudáfrica, la República Unida de Tanoanía 

y Zambia a que ocupen los asientos que se les han reservado en la sala del Consejo. 
. . 

Por invitamhdelWe8 el Sr. Gbeho (Ohana) tcrm4 a la UMM 
, 40, v -es. Di-v, Ore , 

i , (EQigto). -1, -8 (N-1, war (SyP6fricQL 

s (interpretación del francés): Deseo informar al Conrejo 

que h8 recibido cartas de los representantes de Burundi, Guatemala, Xndia e 

I&&kn88iar en lar que rolicitan 80 186 invitr a partiaipar 8n el dsbat8 bel tema 

qu8 figutcr en 01 orden del día del Con88 jo. De conformidad con la práctica 

habitual y don 81 con88ntimi8nto del Consejo, me propongo invit&r a dicho8 

representantes a participar en el debate, sin derecho a voto, con arreglo & las 

di8pO8iCiOn8S pertinentes de la Carta y el artículo 37 del teglWnent0 provisíoaal 
del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado, 
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E1_PRESIPENTE (interpretacióa del frencés)t El Consejo de Seguridad 

reanudará-ahora el examen del tema que figura en su orden del dia. 

Sl primer orador 88 el representante de Angola, a quico invito a que tome 

asiento a la mesa d@ Consejo JI formule su declaración. 
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Sr._DIAñENGASERAO (Angola) (interpretación del francés): Sr. Presidente: 

Ante todo, permítame felicitarlo por ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad 

en el mes de agosto. Nada más agradable que participar en este debate sobre una 

cuestión importante como la de Namibia, bajo la dirección de un representante 

eminente de Argelia, país que se ha granjeado el respeto mundial por su posición 

sin equívocos en favor de la paz y la liberación de los pueblos que luchan por 

recuperar su dignidad. habida cuenta de su talento de diplomático y sus cualidades 

humanas, tenemos la certeza de que los trabajos del actual período de sesiones se 

verán coronados por el dxito. 

No podía dejar de aprovechar esta oportunidad para expresar a su predecesor, 

Su Excelencia, el Embajador Pejic, Representante Permanente de Yugoslavia, el 

reconocimiento de la delegación de Angola por la manera eficaz y atinada con que 

dirigió los trabajos del Consejo de Seguridad el mes pasado. 

Esta sesión tiene una importancia especia21 se trata de la primera que celebra 

el Consejo despu&s que el Grupo de las Naciones Unidas para la Asistencia en el 

Período de Transición (GANUPT) llegara a su destino, marcando el principio del plan 

para la independencia de Namibia. Existen todas las razones para creer que el 

proceso en curso es irreversible y que llegará a su punto culminante con el 

nacimiento de la nueva nación de Namibia. Y aunque estas perspectivas nos permiten 

abrigar la esperanza de que la era colonial llegue a su fin en Namibia, somos, no 

obrtante, l sc¿pticos en cuanto a la evoluci6n de los hechos vinculados al proceso 

de la puosta oa vigor de la resolucicín 435 (1978). Eltos hechos inquietante8 

justifican la convocación de la presente sesión. 

Rl objetivo de este debate es señalar la rituaci¿n y el balance, tras mbs de 

cuatro meses, es decir, casi la mitad del calendario de tareas asignadas al GMUPT 

por el Consejo de Seguridad. El papel excepcional de las lacionms Unidas en 

rolación con Namibia otorga una responsabilidad particular a los miembros del 

Con80 jo. Este no ertaría a la altura de su dignidad solemne si siguiera 

nmatrniosdo silencio frente a la alarmante evoluci6n de la situaci&a en Namibia. 

Este procerro en el cuaS participan plenamente lar Haaiones Uni&s parecería 

inspirar sentimientos encontrados. Si la instauración del GANUPT constituyó un 

paso importante en el proceso de independencia de lamíbía, ello no ha producido, 

sin embargo, una dísmínuci¿n de lar preocupaciones en relación con la celebración 

de elecciones libres y justas en Namibia. También corresponde señalar que el 

camino hacia las elecciones libres y justas está lleno de emboscadas. 
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Sr. Dienta Serao. Anaolg 

Entre los hechbs que dan lugar a estas dudas justificadas en relación con los 

verdaderos designios de Sudáfrica con respecto al proceso, figura su negativa 

obstinada a respetar escrupulosamente las disposiciones de la resoluoión 435 (1978) 

en lo que aonoierne a la presencia en el seno de la poliaía de fwraas de la 

m, tristemente aélebre por sus intimidaciones y por la brutalidad que ejerce 

contra las poblaciones civiles. El mantenimiento de las estruaturas de mando de 

la5 llamada5 fuerzas territoriales no podría sino engendrar mayores dudas acerca de 

las intenciones de Sudbfrica ante una viatoria de la Organización Popular del 

Africa Sudoacidental (SWAFO). El plan de las Naaiones Unidas estipula claramente 

que la5 fueroas militares y paramilitares deben ser desmanteladas. Las falsas 

alarmas y la8 campañas difamatoria5 bien orquestadas como las lanzadas por 

Sudáfrica en víspera8 de la visita del Secretario General a N5mibia, en el mes de 

julio, por lar que se pretendía desacreditar a la SWAPO y dar a otros grupos 

politicoa ventaja5 electorales , eliminan toda imparcialidad de parte de SudAfrica. 

El Gobierno de mi país aieapre ha dado pruebas de moderacibn en relación con estos 

problomar, pero ¿c¿mo no inquietarse ante la sucesión de hechos que violan 

oompromiroa contraídos, que debon respetarse de buena fe? &C&mo no inquietarse 

ante 01 regirtro electoral de no namibianoa a 105 que se ha ordenado votar contra 

la SWAPO, on una tentativa de negarle a ka la victoria que el dertino ha de 

darle? ¿C¿mo ha de aregurar la comunidad internacional la celebración de 

l lecciones libro8 y jurtar con ley05 destinada8 a favorecer a una de la8 parter? 

Eltal 8ctituder conrtituyen una violación del erpíritu y 1a letra de la 

rorolución 435 (1978). p8pW5M8 que la8 medida8 hecha8 pública8 reciontomente por 

lar autoridade de Sudifrica en Namibia reprerenten un esfuerzo on favor de la 

puerta en vigor efectiva de la resolución 435 (1978). El Gobierno de la República 

Popular de Angola, parte en 108 Acuerdos de Nueva York del 22 de diciembre de 1988, 

que han &erbroeado 01 asmino para el proceso en curso, aOn8idere que la violación 

ilo la reroluaión 43s (1978) aonatftuye en sí misms una violaui¿n de fo8 Atwhor de 

Nueva York. Exigimor, entonces, que Sud5frioa cwapla 105 aomproini5o5 contraidor. 

Mo existe otra opcibn para la aoluoi¿n pacífíca del conflicto & Namibia como 

no sea la transferencia del poder a su pueblo mediante elecciones librea y justas, 

bajo la rupervirión y el control de las Naciones Unidas, de conformidad con la 

resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Por eso fOrmUlsmO8 un llamamiento 

al Consejo para que tome las medi%as que se imponen a fin de crear las conclícioaes 
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propiaias para talee elecciones. Estas condfaioaes pasan, naturalmente, por la 

apliaaión integral de las disposiciones previstas en la resoluaión. Resulta 

urgente que se aplique aabalmente la resoluaión 435 (1978) en relaaión con las 

fuersas militares y paramilitares, la promulgación de una ley eleatoral equitativa, 

la cesación de registro de no nsmibianos y la anulaoión de las papeletas de 

extranjeros que se hacen pasar por nsmibianos, la revocaaión aompleta de todas las 

leyes discriminatorias , con miras a dar a todas las fuerzas presentes ventajas 

eleatorales equitativas. 

Mi Gobierno se siente alentado por los esfuereos desplegados por el Searetario 

General de las Hadones Unidas tendiente8 a la puesta en vigor efeativa de la 

rosoluaibn 435 (1978). Seguimos arsyendo que este esfueroo requiere el apoyo 

del Consejo de Seguridad. Por bien intencionadas que sean las medidas que 

preconiaa el Secretario General, las mismas no tendráu la eficacia neaesaria 

si no van aaomp~adas de medíos materiales, Hemos examinado este problema en 

oossión de la resoluoión 632 (1989) y la tuparienaia parea@ dar la ras& a quienes 

defienden el despliegue de todos los componentes del GANUPT previstos en la 

rosoluaión 435 (1978). Xi delegacibn formula un llsmamionto 8 los miembros 

del Consajo, a quienos incumbo esa responsabilidad, para que on esta sesión don 

un nuevo paso que asegure olecciones libros y limpias on Wsmibia. 
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El P-E (interpretación del francés)t Agradezco al representante 

de Angola por sus amables palabras. 

Sr. TAD- (Etiopía) (interpretación del inglés): Permítame señalar el 

placer de mi delegación al verlo presidir el Consejo de Seguridad durante el mes de 

agosto. Plenamente consciente de su capaaidad y de sus conocimientos sobre la 

auestión, así aomo de la adhesión de su país a la causa de la descolonización, 

confiamos en que las deliberaciones del Consejo sobre estas cuestiones de tanta 

Lportancia culminarán don la adopción de medidas apropiadas que produsoau las 

crondiaiones para la plena puesta en vigor del plan de las Naciones Unidas para la 

independenaia de Namibia. 

Permítame también expresar el aprecio de mi delegación al Embajador Dragoslav 

Pejia de Yugoslavia por la manera capas como dirigió las labores del Consejo 

durante el Último mes, 

Desde que comen%6 ó aplicarse la resolución 435 (1978) del Consejo de 

Seguridad, los Miembros do las Naciones Unidas y la oomunidad internaoional en 

su aonjunto hsn venido siguiendo la situación en Namibia coa suma preocupación. 

A pesar de las dificultades que se encontraron en las etapas iniciales del proceso 

do pwsta en vigor y las pbrdidas de vidas que ue produjeron, se ba afirmado que 01 

prooeso esté nuevamente en marcha, Peto la situaoión en el Territorio rovela que 

la aplicaalón aotidiana del plan ertá preñada de dificultades. Los temores m6s 

graves de la comunidad intorntziooal en relación con la intimidación y los riesgos 

de ssguridsd de 1a notoria m y la conducta dudora da algunos miembros de la 

Policía del Africa Sudocaidental (SUAPOL) parraen haberse oonffrmado. 

#os percatamos do que 01 Secretario General ha estado llevando a cabo 

l sfuersos eminentes para cumplir con su responsabilidad on el proooso mediante 

nadida iarportantos, iacluidas las que se han tomado a fin de intensifiaar la 

-. eapaoidad de aontrol del Grupo de Asbtsrrroia de laa Nmiose8 Unidas para a1 Puríodc 

de Traxtsiaibn MAlmm. Ba el torrena, ío aual LnoZuye a funcionarios y 

voluntarios de no menos de 109 naaiones, el GANUPT sigue desplegando considersble 

l oorgía tendiente a arear las condiciones necesarias para una eleacíbn libre 

y limpia. 
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I 
Sr. Tadesse, TtiooU 

Sin embargo, creemos que con la presencia de la infame Poevoet ea las filas de 

la SWAFOL y el continuo terror desatado sobre el pueblo de Namibia, las condiciones 

y posibilidades de unas elecciones libres y limpias están en peligro. No cabe 

esperar que se crea que una fuerza entrenada sólo en la tortura, persecución y 

asesinato de nsmibfanos pueda de un día para otro estar calificada para actuar como 
encargatía de aplicar la ley, particularmente en esta delicada etapa del paso del 

Territorio a su largamente esperada independencia. Estos hechos, confirmados desde 

el terreno por preocupantes informes , no sólo han impedido la bien coordinada 

repatriación de loa refugiados namibianos y su asentamiento sino que. en esas 

circunstancias, han ensombrecido las posibilidades de que el proceso sea libre y 

limpio. 

Como la continua manifestación de problemas de seguridad provenientes de la 

mala conducta de la policía y de las fuerzas paramil?tar&s de Sudáfrica está 

condenada a tener ramificaciones perjudiciales , si no coloaalea, para la aplicación 

del plan de independencia, ea nuestra opinión que el Consejo debe tomar las medidas 

adecuadas para extirpar las causas profundas del problema, incluyendo la 

obatinaciba do Sudsfrica, particularmente en lo que se refiere a desbandar la 

@ovo& y desmantelar la estructura de mando de la Fuersa Territorial del Africa 

Sudoccidental. 

Aunqw nuestra principal preocupación en relación con la aplicación del plan 

de independeaoia timo qw ver con la libertad y seguridad del electorado nsmibíano 

y 01 imperio de la par on 01 Territorio, no diríamos la verdad si pasáramos por 

alto otros problemas que ropercuton graveamote en la limpiesa del procoao 

l l*ctorsl . Deba recalcarse qw las informsciozea de varias niaionea & 

obaorvadores en el Territorio aefialan claramente diversos roaquicios on las leyes 

qw se supone rigen todo 01 proceso electoral. Soguimoa teniendo temoros tsnto 

sobre el proceso de ragiatro de electores, que permite a los no namibios 

r+gístrarar, y la falta de d-iaporicianrra en relación con el secreto aoam sobre las 

posibilidsdss de fraude en las urnas Coso las 2h~!ionea Unidas no su han 

pronunciado todavia sobre las leyes electorale , 5810 bcrs;rsmoa dejas eonstsncia en 

este momento de nuestra grave preocupación en cuanto a las motivaciones de esas 

smbigüsdaQe8 deliberadas y de loa resquicios ezistenter en esos proyectos de ley. 
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Nuestra actitud actual sobre los problemas de Namibia no olvida, por supuesto, 

las últimas maniobras de Sudbfrica teadientes a limitar a la Kae.voet a su base. 

El anuncio del martes no requiere de muaho análisis para ver que no sólo es débil 

sino también poao eficaz para eliminar los obstáculos a elecofones libres y limpias 

de aouerdo con el plan de independencia de las Naciones Unidas para Namibia. 

Si Pretoria quiere sefialarle al mundo que puede respetar sus aompromisos 

internaaionales, debe demostrarlo cumpliendo con su parte en el compromiso con 

el proceso de aplicación de la resoluaión 435 (1978). Apartarse del plan acordardo 

o modificarlo dlo complicará el problema. 

Namibia sigue siendo responsabilidad jurídica y directa de las Naciones Unidas 

hasta que el pueblo ejerza su pleno derecho a la libre determinaaión y la 

independenaia naaional. Por lo tanto, nuestros esfuerzos deben continuar sin cesar 

harta que los objetivos de la independencia que señala la resolución 435 (1978) se 

logren en su integridad. 

A este respecto, si bien apreciemos los esfuerzos incannables del Secretario 

General, creemos que deben complementarse urgentemente con medida8 rápidas y 

concertada8 del Consejo de Seguridad. Como autor del plan de in&pendencia 

para Namibia, corresponde al Consejo hacer frente a la situación de manera eficas 

- y mejor ahora son laa dificultades actuales que permitir con su silencio que 

germinen la8 semillas de futuro8 problemas, problemas quis&s más insolubles y m6s 

dif íailer de oontener. Xa llegado el momento de que el Conrejo d6 prueba de 

rabiduríe y l utori&ad para asegurar el hito en la taroa hercúlea que enfrentan lar 

Nacioner Unidas. 

Tsmbiin exhortamor nuevrlsínte a todo8 quiener tengan influencia sobre 

Sudáfrica para que ayuden a qua prevalezca el buen tino. El pueblo de cl*?Jbia he 

luchado dururk muaho tiempo y ha l acrifiaado tarrto gata alcansar la etapa 8ctu81. 

No debería permitirse que Sudáfriaa obstruya el ++roaero hirtbrioo por el aual el 

pue& de IumAbia pueda wsdaderamente ejeraer su detl)oho inalienable a ln libe4 

detirrrrii%aoi¿n p la t&d&pesdencfa zw4.enal. 
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Inaluso la opinión de los observadores más imparaiales indica que en la 

situaci¿n actual resta mucho que hacer para que el Consejo logre la atmósfera 
: deseada y las aondicionea en las que el pueblo de Namibia pueda deaidir aon 

libertad su propio futuro , sin miedo o intimidaoióu. Nosotros estamos convencidos 

da que la situacrión en deterioro debe rectificarse - urgentemente - antes de que 

sea demasiado tarde. Con tal fin estamos dispuestos a participar en cualquier 

proceso que pueda contribuir a que el Consejo sea significativo en las vidas y el 

futuro del pueblo de Namibia. 
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m (interpretación del francés): Agrad.,oco al representante 

de Etiopía las amables palabras que me dirigió, 

Sr. ALENCAR (Brasil) (interpretación del inglés): Sr. Presidente: 

Permítame felicitarlo por haber asumido usted la Presidenaia del Consejo de 

Seguridad. Usted representa a un país con el cual afortunadamente el Brasil 

mantiene estreahas relaciones de cooperaaión. Usted también representa a un país 

auya diplomacia ha sido sumamente fructífera para la causa de la justiaia, la pae y 

la aomprtinsión. No sorprende, puesr a mi delegaaión que dirija los trabajos del 

Consejo de Seguridad de manera tan capas y eficiente. 

Tambien deseo saludar al Representante Permanente de Yugoslavia, el Embajador 

Pejic, por la forma serena y eficaz en que dirigió el Consejo durante el mes de 

julio. Buena parte de las importantes decisiones adoptadas por el Consejo el mes 

pasado se deben a su dirección prudente, pero firme, de nuestros trabajos, y se 10 

agradeaemoa mucho. 

Pareoe que hemor llega& a un punto aruaial en la justa luoha del pueblo de 

Namibia por la independenaia. Hay un sentimiento generalizado de que el Conseja 

de Seguridad, en el que reaae la rerponrabilidad mayor en este caso0 no puede 

darre el lujo de permitir otro dmsaarrilamiento del groaero de aplia8aih de la 

reroluaibn 435 (1978). 

El Brasil ha hablado a menudo a favor de un apoyo firme por 01 Conrejo de 

Iequridad al Secretario General de las Waaiowr Unidas y al t3rupo de Asistencia de 

lar Naaiowr Unidas para el Período da Transición (QAMUPT), en particulm derde 108 

nmnentor difiailer que l rperimentb el proaoro de apliaaaf&n en 8~8 primero8 diu. 

Al mirmo tiempo, el Bra8il ha insirtido aonrtantemeate en qw 08 menerter un* 

estrecha y permanente vigilancia por el Conrejo, para arequrar que todo8 108 

arpeator del plan do las Naaiones Unidas para la indepenbenaia de Namibia 80 

apliqwn Ue aoaformidad aen la rerolualón 43s (1978) del Cooujo. 

A l 8te torpeato, hamom reaalaaU0 la neoraid de qw lo8 miembroo 60 *ete 

brg8uo awntea son informaaión amplia y actualieada aceroa de toder los 

aoonteaimientor qw ouurran en el Territorio, Entre otra8 ~0888~ a fin de aarpliar 

8u base de informaaibn el gobierno brasilefio esti tomando medida8 para ertablecer 

una oficina en Windhoek. Sin embargo, erto no puede considerarse aomo un 

rustituto de la información, lar opiniones y el asesoramiento que recibimos del 

Secretario General de las Naciones Unidas. 



Español S/PV. 2877 
ID/61 jg -17- 

Los miembros del Consejo reaibieron reafentemente otro iufornw del Secretario 

General, a raio de su visita al Africa meridional. Ese informe ea amplio, 

informativo 8 imperaial. Si bien en general es trauquilieador, el informe seiiala 

algunos problemas graves que deben ser resueltos de manera adecuada para que no se 

socave todo el proceso de independencia, Aún deben realisarse algunas tareas 

esenciales. 

Pensamos que es necesario asegurar la contkauación del regreso en seguridad de 

108 refugiados a sus lugares de origen) garantirar que el empadronamiento de 

electores ae lleve a cabo de manera justa y estricta, y velar porque la legislaaión 

eleutoral estb en conaordancia con el plan para la independencia y con las normas 

internaafonalmente reoonocidas. Además, ha llegado el momento de que se ponga en 

libertad a todo8 los presos políticos. 

Por Último, respecto de la importante auastión del aomportsmfento de la fuersa 

poliafal OO al Territorio, towws tota de la dealsraaión heaha el 15 de agosto por 

81 Administrador General, tal como apareoe en el dooumonto 6120788. Aaogemoa con 

benepl¿aito 01 anuncio de la destituci¿n del servicio de los elementos de la 

w que aún permanecían en la policía del Africa Sudoccidental (SWAPOL) aoao un 

paso en la dirección atinada. No obstante, tsmbión tomamoa nota do que aún no se 

ha establecido un plaao para la aplicacf&n de la decisión. Saporamos que so 

aplicará my pronto y que, a partir de abora, la SWAPOL l jorsa la nkima moderación 

en el deaempeilo de sus funciones. Al hacer esto llsanamírnto tenemos en menta, 

entre otras cosas, 01 informe muy fnquiotanto de que , apenas el 10 do agosto, dos 

instalaciones del GNUPT fueron objeto de 8taquea armados que dieron par resultado 

una muerte y daíioa amterialea considerables. 

Creemos que 01 Consejo de Seguridad debe pormanocer alerta para witar la 

repetición de cualquier 8coidn que pued8 repreaent8r un8 menasa 81 proaeao 

8lrotoral ordenado 8x8 Nualbia. TaMi& cromos que puden resultw 8e gran valor 

SUd&8U Wi~8krahr 0 UObUWt8888 80 18 Slfrtås 8írUCWhh y 8doptd8S por loa p8iSSS 

qua se enuuentraa do poaícfón ds haoarlo. Queresma dejas cosrutanuia de nuestra 

8preaio por loa l ofuarsor que realiman esos psíaea. 

El tiempo llegcr LI su fin, Mucho se ha hecho, pefo parece que se necesitan 

Irnrdidaa responsables adicionslea. 
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EI_EREGIDENTE (interpretación del frads): Agradesoo al representante 

del Brasil las amables palabras que me dirigió. 
El siguiente orador es el representante de Nigeria, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración, 

m (Nigeria) (interpretaaión del ingl6s)r Sr. Presidente: 

En primer lugar quiero expresar las cálidas feliaitaciones del gobierno y el pueblo 

de la RepÚblica Federal de Nigeria y mi satinfacción propia por su accesibn bien 

merecida a la Presidenaia de este órgano durante el mes de agosto. No dudo de que 

su rica experienaia y las inoontables y excelentes cualidades por las que se aalama 

universalmente a su país se combina& para asegurar que esté muy bien dirigida la 

aomunidad internaaional. Estoy seguro de que usted sabe que puede oontar con la 

oolsboraaión rin reservas de la delegación de Nigeria en el aumplimiento de su8 
onerosas tareas. Tsmbi& quiero rendir un oálido e igualmente mereofdo homenaje al 

Embajador Dragoslav Pejic, de Yugoslavia, quien presidib el Consejo el mes pasado. 

Resulta irónico que casi a mitad del aamino mbs bien tortuoso de Pamfbia haaia 

la libsrtad, y a msnos de auatro meses de las olecciones provistas para aoviombre, 

nos rounsmos aqui , no para repetir una y otra ves un r¿quism retrasado por mucho 

tiunpo al oolonialirmo on Iamibia, sino para instar una vos más a qw un8 parte on 

01 plan do arreglo de lar #acionor Unidas proceda con sessates. Sin embargo, a mi 

delegaaibn no lo sorprondon totalmente las difiaultades que Sudifrics ha reguido 

plantmxado on la prolongada marcha de Uamibia hacia la libertsd. Dardo el aomienso 
miento del plsn & dsraolonissción sutorissdo por 01 Consajo de Seguridsd rerultó 

olmo que no 8e iba a permitir que 01 prowro l vansara oon twt8 fmilid8d aomo 

80 había previsto originalmente. Los incidentsr bien orqwstados qua prdcticsments 

l stropsaroo, y de bocho atrofiaron defioitivsmente, la aplicacidn de la 

rosolucibn 435 (1976) del Consejo da Seguridad parawn haber alcansa& ahora 

Sus v6rd6dW-ctr grapórítos. 161 cuadre gua ertk surgisndo ~8 rapidso es sl ds 

un patrbo aonsecuente dr viotsciones sudafricanas burda@, tanto os su lstra wno os 

su l rpiritu, ds aspsotos alaws &l plsn de arreglo de las Naaioner Unidas para 
Is&bía. Aunque el objetivo no asa detenar la trsnsiai¿n de Namibia a la 

independencia, puar consideramos que esa eõ una evolucibn inevitable, parecería qw 
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Sudáfriaa quiere diatar la naturaleza de la independenoia que Namibia tiene derecho 

a disf’rutat. Loes acontecimientos que 88 siguen desenvolviendo en Namibia, en 

especial el desafío de Sudáfriaa a la voluntad de este Consejo, tal oomo se 

manifiesta en la reeoluaibn 436 (1978), sólo sirven para justifiaar los temores que 

Afrfaa, y de hecho la aomunidad ánternacional , manifestaron durante la8 primeras 

etapaa de la apliaaci¿n del proceso. 
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Es bien conocido que las unidades paramilitares asesinas conoaidas por el 
peauliar nombre Afrihaan de la gOevoet, nunca han sido desarmadas o desbandadas, 

como lo exige la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad. En asmbio, 

elementos de esta unidad han sido reabsorbidos por la fuerza de policía del Africa 

Sudoccidental (SWAPOL), controlada por Sudáfrica, donde se les ha dado mano libre 

contra el pueblo namibiano, sin ninguna clase de limitación y control. La 

intimidación y hostigamiento resultantes, por una fuerza aun provista de armas de 

guerra mortíferas y que aontinúa llevando a cabo misiones de búsqueda y destrucción 

en los mismos vehículos blindados de transporte de personal Casspir de los días 

coloniales, no puede ser compatible con elecciones libres y limpias. Las 

dfsposfafones del plan de arreglo de las Naciones Unidas son, por lo tanto, 

violadas por Sudáfrica, creadora y patrocinadora de esta unidad notoria que 

ya no debiera existir. Sín embargo , como primitivo ocupante colonial de Namibia 

y parte del plan de arreglo , se espera que Sudáfrica considere sacrosanta la 

resolución 435 (1978). 

La cuestibn de la m es aonsiderada muy importante no 8610 porque la 

negativa de Sudáfriaa a desarmar y desbandar ema unidad constituye otra violación 

del plan de arreglo sino tambibn porque estb vinculada directamente a la cuestión 

báaiaa de elecciones libres y limpiar en Namibia. De todos loa proceso8 que 

compren& el plan de lar Naciones Unidas, la cuertión de eleccioner libre8 y 

limpias bajo control y l upervisi¿n del OANUPT es , en nuestro aonaepto, de la mayor 

importancia0 &C¿mo ea posible que eato ae lleve a cabo cuando la atnabsfera 

politiaa en Namibia no es aonducente l ello? ¿C¿mo ea poaible que el permauente 

hoatigemíento e íntimídaci&n de loa namibianos, l apeaialmente loa miembros y 

roatenedores de uno de los partidos políticor, la SWAPO, pueda garantizar 

elecciones tfbrem y limpiar? 

Por eataa ramonea, l naomiamoa al Searetarlo General, suyas declaracioaer 

p&btí~ y ~owet?oauíurrrr l infomea privados, han deawatrado alrrraawate 

au poaiohb fnequfwca sobre Za cueatih de la J&$x#&. La reaacfh 

taaracterfatfca de Sudbfrica, aomo se puro en evidencia en la dealaraaióa de 

8u Admíniatrador Uanoral la semana parada, debe ber vfsta tal aomo ea1 

una maniobra destinada a engdar a la comunidad internacional. Lo que ertá 

en juego no ea el redespliegue de 1,200 elementos de la banda asesina de la 

w de la parte norte de Namibia, Igualmente, no se trata del confinamiento 

de elementos criminales así redesplegados, a fin de permitir su estrecha vigilancia 
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por el GANUPT. La resoluaión 435 (1978) establece clara, aategóriaa e 

inequivoasmente que la &eevoet y otras fuerzas paramilitares, de aiudadanos, 

étniaas y de aomando deben ser desarmadas, deSmoviliSadas y desbandadas, y SUS 

estruaturas de comando deben ser desmanteladas. 

Además, las autoridades de Sudáfrica han admitido en el pasado, y esto ha 

sido confirmado por fuentes independientes, que la Foevoet auenta con más de 

los 1.200 miembros que el vocero racista menaionó en Windhoek. Es nuestro criterio 

que aparte de la ilegalidad que tal acción supondría, el GANUPT no debe eaforoarse 

y caer en la trampa de Sudáfrica cual es asumir el control de elementos de una 

fuerza que ya no debiera existir. Más aÚa, cuando tal aaciÓn aonstituiría una 

violaaión de la directiva expresada por este Consejo y proporaionatía algún sello 

de legitimidad a la fuerza ea cuestión. Por lo tanto, instamos a este órgano a que 

fortalezca la posición de nuestro Secretario General y su Representante Especial 

insistiendo en que el Koelvaet: debe dejar de existir. Un destino similar debe 

corresponder a la notoria fasrea territorial del Africa Sudoccidental (SWATF), que 

la restante administración racista en Namibia tsmbien se ha negado a desarmar y 

deabandar aompletamenter en cambio, la ha preparado para una pronta removiliosción 

para llevar a cabo acciones inaceptables. 

Las propuestas elecciones para la Asamblea Constituyente de Nemibia no rblo 

deben ser libres y limpias sino que deben evidenciar que así lo uo& Rl 

Representante Rlpocial &Sl Secretario General debe certificar el procero electoral 

en toda8 la5 etapas, 8in Ob8t¿CUlOS y de conformidad con la8 di8po8ieiOnO8 de la 

reroluaih 435 (1976), L8 por erta radn que Ob8OtVUI#O@ con proocupación la 

promulgaci&n unilateral d8 la proclam8ción 68 iarcripaibn do votante8 por el 

Adxinirtrador Genrral designado por Sudáfrica en Namibia, sin 18 debida 

aonrideración de loa comentario8 inteligente8 beahor por segmento8 importurtor 

d8l órgano político namibiano, Sr alarc que en virtud de l rtr QrOCl%mMi¿n, 

no namibianor, inChy8gdo mí1cl8 de p%rSOMl miiit8r y de la pOlid 8UdafriMSO8, 

asi com &hnciorrarior civiI-O8, podrán votar en las eleaoícnss de Neinibia. Do l 8ta 

mwerar la adminírtraaf¿n aolonial, aunque psreaiere que 8u$ día8 l 8tbri aOntQdO8 %8 

Nsmibia, ha perfeccionado un plan para perpetuar su control 8Obre el Territorio, 

mediante el manejo del resultado de las elecciones propuestsr. Este plan, 8i se 

permite que se lleve a cabo, habrá de dar lugar a nuevas poSibilidade de fraude y 

casi seguramente habrá de asegurar disturbios políticos y civiles en Nsmíbía. 
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. 
Sra Garbab Nlaerfa 

Ya es hora de decir a Sudáfrica que su obsesión por evitar que la SWAPO integre el 

gobierno legítimo de una Namibia independiente no le lleve a abrir una oaja de 

Pandora, cuyas conseauenaias no estaría en condiciones de controlar, Es una máxima 

que aquellos que siembran vientos deben estar preparados para cosechar tempestades. 

La misma mala fe que ha sido demostrada en lo que respecta a la inscripción de 

votantes parece haberse extendido a las proclamaciones para la elección y la 

Asamblea Constituyente, que se encuentran actualmente en consideración. Ea 

evidente que esas dos proclamaciones , aunque aún en forma de proyecto, contienen 

importante8 fallas que son deliberadas y mal intencionadas. El proyecto de 

proclamación para la elección, por ejemplo , no establece disposiciones para el 

secreto del proaeso de votacián y contiene un sistema de recuento complicado que no 

ea adecuado para una nación que surge como Namibia. El proyecto ds proclamaafón 

para la Azamblaa Constituyente, por otro I.cdc, propone dar al Administrador General 

rudafricano poder de veto sobre recomendaciones y propuestas que la Asamblea puede, 

y habrb de formular , respecto a la accesión de Namibia a la soberanía 

independiente. Airo mbr absurdo es la e8tipulaaih de que el Administrador General 

rrrá el Presidente no elegido de la Asamblea Constituyente, un 6rgano que habrá de 

nacer, ragún l rpmramoar mediante un proceso democrático. ¿C¿mo puede un 

reprasentaute no elegido de una administración colonial moribunda presidir una 

Assmbloa de 108 ropresontantor do1 pueblo namibiano y ser invertido con poderes de 

voto robro la voluntad del pueblo? %1 desprecio de Gudifrica per 01 procoso 

domocritico es bien conocido, pero Ldeba permitír8ele que aplique 8us propia8 

norma8 8 la oomunidad internacional? tAca no tanonwr derecho a inrfrtir on que 

la8 no-8 intrrnacfonrler contonídar on la rosolución 435 (1978) l ean obrorvadar y  

respetada8 on todo el proceso? ¿Dobo erte Coasojo admítír que se lo l nga& con las 

jugarrata 6m Sudáfrica7 Eatmos convencido8 - y por ctorto 08 01 convoncimionto 

do Afriua - de que el Conr*)o da 8ogurfdad dobe afirmar IU 8uteridad y reclmar & 

SwSfrica qw adi-fiqua íu fW del orpfnoro uainfno que parmae h8br l h&%o, 

Po&mor; seguir 8numrando iartaaaiat de mala fe. BI ieehroo de todsr lar 

teyer Uircrlrsfnatoríar y restrictiva8 ea Namibia rólo au ha llevado a aabe en 

foms parcial, dejando pía%88 claves y p8ligro888 de fsgirlaoida aun on juego. 

ta amnirtía ganeral que $6 contempla aplicar a todo8 los aamibianor sólo ha sido 

alcanza a aquello8 que wetlv8n del ercilio, con erelu8ibn de los prfrioneros 

políticos nsmibisnos cuyo único delito fue reclamar li&wtad e independencia. 
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Sr. Garba,_ 

La liberación de prisioneros políticos estipulada en el plan de arreglo no ha sido 

plenemente puesta en vigor. 

Algunos miembros de la SWAPO aún se enoueatran enoaraelados en la8 aeldas de 

Sudáfrioa, son la disaulpa espurea de que son aríminales oomunes* Cientos, o 

quieás miles, de nsmfbianos detenidos o personas desapareaidas aun no se sabe dónde 

están, aontrariameate a la letra y al espiritu de este plan del Consejo para un 

arreglo en Namibia. En lugar de considerar estas auestfones, lo que vemos es que 

Sudbfriaa reaurre a falsas alarmas y a una propaganda interesada respecto a 

infiltraciones presuntas o planifiaadas de fuerzas de la SWAPO en Namibia. 

Todo ello, pese a la8 dealaraoiones definitivas de todo8 los interesados, 

inoluyeado a Suddfriaa, de que las fuertas de la SWAPO han sido desbandadas 

o oonfinadas a bus bases y que sus armas 88 encuentran bajo custodia tanto 

del oA#vPT aomo de las autoridades angoleñas. No no8 llsmamos a engafio, y 

l 8prrasoa que tampoao lo sea el Conrejo, por eStOS fal8os indicio8. 
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. . Br. Garba, 

Debe saberse que el Africa y todas las naciones amantes de la paz han 

reaurrido a este Consejo para informarle acerua de la peligrosa situaaián 

imperante en Namibia, tal oomo lo exige nuestra Carta. Confiamos en que el 

Consejo tome medidas inmediatas para aorregir la situación y aontinúe aplioando su 

resoluoión 435 (1978). Por esta razón, apoyamos plenamente las reaomendaciones 

formuladas ayer ante este Consejo por el Embajador Viator Gbeho, de Ghana, en su 

aalidad de Presidente del Grupo afrioano. Opinarnos que estas reaomendaaiones no 

sólo son sensatas sino también muy práotiaas, y presentan de manera adeauada las 

preocupaciones que han expresado alaramente todas las personas de buena voluntad. 

Por último, es un prinaipio aaeptado del dereaho internacional que los 

aauerdoa oonaertados por las naciones libre y voluntariamente deben aumplirse, 

De ahí el aforismo m. Sudáfrica, que pretende formar parte 

de Ia herencia oacidental, debe respetar este antiguo principio de la conducta 

aiviliaada. El brote de pas que pareae haberse produaido repentinamente en 

nuestra, de otro modo, peligrosa región del mundo, tsmbién debe manifertarre 

plenamente en Namibia. Hay que hacer todo lo posible para que la última colonia 

ofiaial del Mriaa adquiera la indegendenoia. La atención y las energías del 

Africa no deben desviarse de los esfuerzos continentales tendiente8 a resolver 

las principales dificultades soaiales y eaonbrnicas. Confiamos y l spersmos que el 

Consejo de Seguridad no se preste a un plan siniestro como ese. liay que actuar 

con urgenala. 

m (interpret8ci6n del fr8nc&s)t Agradesco 81 representsnte 

de Nigeria las amables pslabrss que me h8 dirigido. 

Invito ahora al representante del Camerún 8 tom8r asiento a 18 mes8 del 

Consejo y a fOrmUl8r su deClaráCi&L 

n (hlWáU) (iSte&?pret8af¿S del kIgl68,r &a dí%~aOidO de 18 

Pepiibliua del Cawrúa l rprma su agradaaimirnto pox la oparfunídskl qur, 8e l* hr 

brin&% par8 partiaipar en este importante debrrte sobre la situaoibo en II8míbj.a. 

Vamos 8 intervenir con la esperausa de eliminar todas las dud88 que aún subsisten 

respecto de la unidad de las preocupacianea afriaanas en relación 00x1 la 8ftuaaiÚn 

actual en Blsmibiõ. 
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El momento impone que la aplicación de una decisión aloanzada por aonsenso y 

que ha sido elaborada son sumo auidado en forma de documento, se lleve a cabo con 

errarutinio coleativo y se asegure mediante medidas dictadas por la prudenoia y la 

voluntad de lograr confianza, en la aotual atmósfera de incertidumbre. 

No creemos que este sea un momento de enfrentamientos. Los afriaanos, por 

doquier, continúan aompartietndo con sus hermanos aamibianos los tormento8 del 

hambre y la sed de libertad, así como el deseo de poner fin al encono y al 

derramamiento de sangre. Seguimos creyendo que existe una opoión mejor en la paz, 

la seguridad y el desarrollo de la subregión en su conjunto, para que prevalezcan 

la juetiaia y las normas del derecho internaaional. 

Con freauenaáa hemos dejado en claro que la independencia de cualquiera de 

nuestra8 naaiones del Africa careaería de sentido 8i otras partes del continente 

siguieraa bajo servidumbre política u otra forma de subyugacián externa. No se 

trata de un oimplo 8entimentalismo. Es la realidad de nue8tra8 airounstaucias y el 

problema de los pueblo8 divididos por líneas de demaraación políticas y l aon¿miaa8 

inrtituidar para dar lugar a una erplotaoión armdniaa por lar Poteociar que 

buroabm tesoros en el pasado. Por lo menos on este momento, nuestros dertinor 

l rtb ligado8 fund8mentalmente en la misma miseria. Caminamor juntos por la renda 

de una orouridad que se nos ha impuesto; no8 dividen longuar l xtranjerart no8 

obligan ri8toma8 l rtranjeror. Queremos que l 8ta verdad uo conozaa y so la aonoaca 

muy báon. 

8610 podemor l spzrar gua 01 rorto do1 mundo - ricos y pobres, grandes y 

pequ*íbr - 10 erfurrco rrcrupuloramezto par comprondrr que la8 aw8tioner Ue 

Wzmibia y Huddfriaa no ioterosan oxclurivawnto l los pueblos africano8. Un Mriaa 

meridional inartablr no puode contribuir 8 la paz y la reguridad on un mundo 

coatompar&oo da interdependenoia y crecíante tecnologia. 

tl Afráaa meridional, oon la rituaaidn de Namibia 00850 aentro do 

irrup3u8bílidad leg& polítW8 y militar, podrSa tatetar: rtlD1 oonfl8graoirEn 

hertr ahora infmaginabl8. 

trr tragedia existente on el Africa merídional deriva do do8 situaoioner 

iguõlmmnt4 peligrorar, La primora l 8 el rirtema da AP&&&,& que bulaa, para la 

coavonienaia de su8 proponente externoa, garantias de dominio para una raza 

minoritaria. La regunda abarca las complicaciones de aooflictos profundamente 

arraigado8 de interese8 extraÍíos a los de los pueblos multirraaiales de la 

subregión. 
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c 
Sr* Enao, Cmeruta 

El sistema universalmente denunciado de m y el terrorismo continuo de 

los archidiáconos de Pretoria han tendido a oscurecer e inclusive a ocultar la 

gravodsd de la tirantez global y la psicosis de guerra que surge de la situacidn en 

el Africa meridional. 

Podría ser difícil verificar el alcance actual, pero parece evidente que el 

r6gimen racista se ha visto alentado por las circunstancias para pontificar dogmas 

teológicos retrógrados sobre los llamados no blancos. 

Consideramos imperioso que el Consejo de Seguridad examine la situación actual 

en todos sus aspectos. Es aún más imperioso que quienes formulan la polítiaa de 

los principales actorea en el escenario internacional se guien por las verdaderas 

realidade de la situación. 
A menuda se dice que las guerras no son causadas por simples incidentes sino 

por conflictos de intereses profundos y vitales. A nuestro juicio, las condiciones 

de beligerancia oa el Africa meridional no son pequeñas debido a la naturaleza de 

los grsndes intereses que están involucrados. 

A la ves que prdiams a Pretoria que despierte ante lo que está escrito en los 

muros de la historia, invitamos tambi¿n a quienes pretenden tener intereses en la 

subregi¿n - que se consideran críticos para sus intereses nacionalea - a que 

celebren consultas entre sí sobre el significado de cosas que son evidentes. 

Quienes, por la supremacía de poder que han adquirido, se sienten preocupado8 

por la estrategia nuclear y el fen¿msno da la par y la seguridsd globales, deben 

8ceptar la carga proporcionada de considerar la situacibn con más seriedad. 

Sefior Presidente: Mor complace l spocialmante ver l un estadista inryirado y 

aapa aomo uated presidiendo el Consejo de Seguridad on este mauento arítiao. 

Usted sabe muy bien que la suerte del pueblo de lismibia constituye un desafío para 
nuestra Organioaci&n universal, las laciones Unidas, qus se ha movilisado para 

powr tkmino a 18 oaupaci¿a militar ilegal, al aolonfalismo y a 108 sistemas 

dospre&-ab%w gw tratarr do rsprimír el Uereoho de los pueblos a un autintiao 

r)rtciaio Ua ta ãíbt, &twdmalón. 

El Presideste del Gruño afriuam, nuestro hermaso 01 Embajador Victor Gbeho, 

ha aomuuiaado a usted los sentimientos de un pueblo preooupado e interesado. 

Po es nwstra intencibn repetir los detalles de lo que él esbosó tan atinadmente. 
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&J- mgP* Q3aasun 

Consideramos importante que el Consejo de Seguridad demuestre aon total 

claridad su determinaeióo de reaurrir a la voluntad coleativa y a los reaursos 

disponibles por sus miembro8 para asegurar que en las eleaciones de Namibia haya 

absoluta libertad de opción, La libertad de opcióu deba surgir de la oportunidad 

de que todas las partes expresen sus puntos de vista en la aampaaa polítioa, 

proceso en el que no debe existir intimidación, hostigamiento ni maniobras 

indebidas e injustas de parte de las autoridades. El dilema humano en una era 

teonológiaa es la responsabilidad de tener que celebrar eleaciones importsstes y 

adoptar deoisiones criticas. No puede servir de ayuda a los namibianos en este 

momento que se sientan amedrentados por la sorprendente indiferencia de los de 

fuera. Lo que necesitan es ayuda para garsntisar un clima que le8 permita pensar 

libremente y hacer una opoián rasonada. El Consejo debe participar de Cerca, 

especialmente mediante la cooperación entre los diversos sectores que lo integran, 

aa esta primera etapa hacia la paz duradera y el progreso en Namibia. 

Redundará ea benefiaio de nuestro interés general que la oooperaoión reemplace 

a la confrontación porque sólo esto puede ser más conducente a usa pan orgasitada 

que a una pas impuesta en Nsmibia. 

Las alecciones libres pondrás fin a dhadaa de inertabilidad, odio y miaoria. 

Permitirán iniciar una era de con8trucciÓn nacional y gesti6n raaional de los 

recursos naturales, elevando el nivel de vida del pueblo de Namibia, creando un 

clima de paz y progreso yI por tanto, seguridad. 

Si pormitimor que ertas elecciones sean manipuladas y 88 decrete así la 

frustracida 88 lar erparan888 y 108 ruefor que conrtituyon Ir8 arpiracionor da1 

puo(rlo de Namibia, h8breawr l mprandido una nuwa 8r8 de descontento, divirionas 

e inestsbilidadt habremos dojado escrito on la hirtoria la Qimenrión de nuortra 

incapacidad para crear y mantener una pas duradera y un clima da rrguridad. 

Dursnte demasiado tiempo lar Nacionor Unida8 han rido rehener de confliotor 

tdsolbgico8, dc artrachor inter8ser rea-toriea!aB y da un -a1i8slo *,re*sísu, p 

ratrógrauo. EI50 ne ha contribuUo a gazmtirar a 18 upioi¿rr &blioa intsrrprcíonal 

la 8rígknaia de uaa voluntad gotítics para í*pulsar Zas aorsw y los ide6lar de fa 

Carta. 
La aelebraci¿n con éxito de ~leccione8 librea y justas en Namibia agregaría 

una dimensión inoonmensurable a lo que aparentemente la opinión pública acoge 

como una reaovaci¿n de la fe en nuestras organiaaciones, en 8us inrtit~~íones y su8 
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foros, así aomo en suu ideales. Este Consejo hería un alto serviaio a eats 

organismo universal si respeta el comenso constitucional documentado por la Carta 

de las Naciones Unidas. 

El pueblo namibiano ya ha sufrido demasiados derramamientos de sangre sin 

sentidos está cansado de ver que sus hijos areaaau en duras condiciones de 

privaciones y de guerra y ha visto a sus hermanos africanos obtener la 

independencia política y la libertad para construir sus propios destinos en un 

mundo aruel. ' 

Los padres y sus generaciones se han sumado en número creciente al reato del 

mundo tratando de hallar respuestas a la8 interrogantes de los niños y de las 

nuevas generaciones acerca de los por que de los altibajos a cuyo ritmo ne ciñe la 

penosa vida actual. 

No se puede esperar que el Africa meridional contribuya a la paa y la 

rreguridad mundiales harta tanto 108 males del parado y el presente no oedaa mu 

lugar al imperio de la ley y la decencia de la conciencia universal. 

El Consejo de Seguridad tiene ahora la oportunidad y debe explotarla. Los 

miembros pesm.rmte$ de este Conrejo deben aatuar de aonsuno y con determinaaibn 

porque, en ultima inrtancia, está en nun manos politicas el podar dictar la suerta 

de esa región y de otra@. 

El papel rector que los ha dado la historia podría perderse si se niegan a 

utilitar el poder adquirido para croar un mwdo más justo y mis pacifico. En Ia 

resoluci&n 435 (1979) existe ua consenso pero hay un dereo aún mh unfverral de qw 

todo8 108 8specto8 de 080 docwato de 8pliquan cabalnmnte. 

Lo8 prOCOdhifOntO8 de maIItOnimiOnt0 de 18 pas 8011 fn8trwntO8 cOntOStpOráMO8 

para la rolución pacífica de la8 controverriar y de lar rituacionar que provoaan 

controver8ia8. Y deben 8or eonsiderador por toda la comunidad ioteraaaion81 p8r8 

que CMgM l ffUWia en faVOe 6a la Pa8 y la reguridad. Debemor l Mminar todas 188 

f8Ce-t dr8de l f 8unini8tr@ dr trOpM EWUtlral.8 Q & UU8 pô&&& SWUttti pa &r 

trtMt@lidad 8 la @?bh&ólh y & 188 PMtM intereeadr8, harte Ui& í3Mj@b +o fiV6r 

de una sueva vtribrr de la ~8s~ la regurfdad y el dererrollo íot8rneoionaler~ AI& 

l 8tá la capacidad de 8ireCCibn. 

Lo8 qw h0nto8 tenido el g:aCar de reUdrSiO8 y converlar robro cW8tiOM8 

internacion8108 con la delegación de loa Ertador Unido8 encabesada por el Embaj8bor 

Oeorge Berbert Walker bwh, a comienzos de la dácads de 1970, lo recordarán como 

un hombre dedicado al entendimiento internacional y a la pal: mundial. Lo8 que han 
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demostrado ser sus sñoa de formación en el Congreso de loe Estados Unidos, en las 

Baoiones Unidas y en los dem6s cargos que ha ocupado han preparado al Sr. Bush con 

un aonooimiento personal de los pueblos y de las naciones y para deaempesar una 
función decisiva en el Africa meridional. Oueremos expresar la aonfianea y la 

esperan8a de que esta oacibn de las “mil luces@@ tome nuevas y firmes iniaiativas 

para garsntioar a los namibisnos la celebración de unas elecciones libres y la 

libertad ds opción que hace que el sueiio revolucionario de los norteamericanos 

funcione para el pueblo de los Estados Unidos. 

La historia ha llevado a Moscú un dirigente con el privilegio de ser casi uca 

leyenda viviente , uc hombre que vino a la Asamblea General a pedir uc cambio; un 

cambio hacia la pao y la comprensión, para alejarnos del horror del enfrentsmiento. 

Tsato el Presidente Mijail Gorbaohev, aomo el Presidente George Bush, tienen 

una clara comprensión de la realidad de ta vida contempor6nea en el plano 

internacional como 00 el plano naoional. 
Estor dos dirigonte8 y su8 proclamados aliados pueden procurar y proporcionar 

garsxtiar; on primer lugar, par8 la libsrtad de Bribia yI en ssgundo t¿rmino, para 

la darerperada s&sinirtraci&n ds Pretoria, que sin duda so l nowntra intimidada por 

los nusvo8 tismpor y burca airlarre por miedo 8 repre8aliar en la nueva ara de 

libertad. 

Si Pretoria queda atrapada on la tatlara6a do IU propia retórica acerca del 

m, l yud&so8la 8 ralir. Oue quiener forjarr la influencia mundial medien 

para croar nuevas condiciossr. Que calmen 8 lar poblaciones afriaanar qw hss 

rufrido humillsciosesr privscionsa, oproribn y muorto en 8u íatonto por l joroor 108 

bracho8 fuadamntale8. Digas10 8 los blsncor sudafriamos qwr pero 8 las 

atrocidad88 del paa8d0, usa gran vida los espera on un pair pacifico y libre en el 

qw poddn 88gair rianbo cíud8danor importurtar. 
Dfgsnle todo eso; y dígacle tsmbión qus la Orgsaissc&&n de la Unidad Africsss 

los rapar8 con 2-u pwttu abiw%aat y gua 2wgo tambióa 88 288 ahririrr 188 pwrtaa 

dr, $08 rwtudoa afrifwaor y otras poaibiliU*a mtuawnta kwfioíoass. 

tor africano8 h88 dematrrbo qub pos* 8 loo recelos &f periQ+Sc coloniaL rio 

perjudicswr ni maltr8tamor 8 los oolonos l xtracjero8. Por el contrario, sigue 

riendo la cortwsbr~ preasrvar 1s vida humana y la8 actíví&Q~r 8ocioecon&dca8 
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legitimas. #ingÚn dirigente afriaano bu erigido jaab el éxodo de 108 gobernantes 
eMxsrrjaros o de 108 oolonos ertranjerorr que 80 han hecho ciudadanos. El Africa 

auerid$ona& hs ~roalamdo la anti-disariminaafóo. Zimbabwe y otro8 han dejado 8m 

alaro que loa afriaanos no se sfrnten strsidoa por al maltrato a quienea han hecho 

de un ouevo país 8u hogar y auya aontribuafiio al progrero rocía1 y eaonómico 08 
earnaial para el derasrollo naaional. 

Díganle que otro8 afriaanoa, a quienes el Ministro ti Relaaioaer Bxtoriorer 

Bohta decidió agui llamar hernmno~, al otofio parrado, los están esperando. Todos 

quormno8 rwno8 a eata meva tarea, al irrtermmuate desafío de reaonstruír al 

Afriaa y explotar laa riquorar que le dio el Señor para el mejoramiento do la 

humanidad 0x1 IU aonjunto. 

I  

L . .  

f . .  

. . _ .  
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Exhortemos a la paz y a que se manifieste el deseo de trabajar por ella, pero 

opinamos que esto no se debe tomar como una debilidad o una complaaencia. Que se 
sepa que la determinación de Africa de ser libre será firme hasta el momento en que 

se logre la independencia. Las sanciones y las presiones continuarán hasta el día 

en que podamos ver los albores de la libertad. Sudáfrica sabe muy bien cuáles son 

los efectos de las presiones ecodmioas y militares que aplica contra los Estados 

de Pa línea del frentes medicina respecto de la cual afirma ser inmune. Las 

sanciones contra Pretoría no deben dejar de aplíaarse hasta que haya un cambio 

verdadero. 

Para terminar, permítaseme felicitar al Secretario General por su dedicación 

personal a esta auestíón. Recientemente el Sr. Pérea de Cuéllar regresó de una 

visita a Sudáfrica y a Namibia. Nos informó de su viaje e hizo una descripción de 

una serie de conclusiones importantes a las que se había llegado. Este hombre de 
paz no pide más que lo que la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguirdad nos 

pide a todos nosotros, en general, y al Consejo de Seguridad, en particular: el 

tipo de apoyo que permita que las aosas fiuraionen como aorresponde. 

En diciembre del año pasado la Asemblea General aprobó la resolución 43195, 

sobre el fortalecimiento de la pae y la uegurídad regionales e internacionales, 

toníendo presente8 rítuacíones como la actual. La Asamblea General inrt6 a 

“toioa los Estados a que, al llevar a la práatia8 10s acuerdo8 sobre 01 

mantenimiento de la paz concortados con lar NaCíOne8 Unida8, aumenten 8ún már 

8u cooperación con el SiuarOtariO General en el cumplimiento do sus funcione8 

derivada8 . . . [entre otra8 aoras] da los mandato8 y decí8foner del Consejo de 

Seguríd8d y de la Asamblea General .” (-05 da la m 

oárr.) 
E8puramor con fnturh dadir el /*ít0 en Namibia a los laureles tan bien 

@oreaidos que ha recibido el Saoretarío General, Sr. Pker de Cu&llar. 

~UrU5OS 8SQNSW a 108 ilb%ibrO8 bíl ~MOj~ Ne1-tíW Sgr&&&lllí@ato W-Z h3 

pacientea quu han l i%o. 

(íoterpretaciótr del franabil); AgraQesco al trprrraotuat~ 

del Cumurún las amables palabra8 quu nta ha dirigido. 

Ef orador siguiente es el representante de la Bepública Unida de Tanoanía, a 

quien invito a que tome asiento õ la mesa del Consejo y formule 8u declaraai¿o. 
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Sr. MONGELfcB (República Unida de Tanzaní.2) (interpretación del inglésIr 

Sr. Presidente2 De880 felicitarlo por haber ocupado el cargo de PreSid8at8 del 

Consejo de Seguridad durante el mes de agosto. Es una gran satisfacción para mi 

delegación verlo a usted, diplomático distinguido de Argelia, presidir 81 Consejo, 

Su gran país, que tiene una comprobada historia de gran defensor de la paz y la 

seguridad internacionales y es también un activo defensor de la lucha contra el 

colonialismo, es un país con el cual Tanaanía , mi país, mantiene relaciones muy 

fraternales y cordiales. Mi delegación está segura de que con su competencia y 

experiencia como diplomático usted dirigirá con éxito los trabajos del Consejo 

durante este mes. 

Mi delagacibn también quisiera felicitar _ su predecesor, Su EXCel8nCia 81 

Embajador Dragoslav Pejic, de Yugoslavia, por haber presidido con tanto éxito las 

labores del Consejo durante el pasado mes de julio. 

El Consejo de Seguridad ha sido convocado una ves más para examinar la 

auestibn de lamibfa. Mi delegación se siente muy satfsfeoha con la decisión de 

convocar al Consejo en este momento preciso. La Situación en Namibia ha sido 

insegura desde hace algún tiempo y actualmente es tal que requiere un urgente 

examen por la comunidad internacional y todos las personas amantes de la paz en el 

mundo que desean fervientemente ver una Namibia genuinamente independiente a trav/s 

de la celebracián de eleooiones justas y libres bajo el control y la supervisión 

del Grupo de Asistencia de las Naciones Unidar para el Período de Transicibn 

(GMJPT), tal como l rt6 previsto on la resolución 435 (1978) del Consejo de 

Seguridad. 

f. 
i- 
.-. 

Mi delegacibn ha seguido muy de cerca el proceso que debe llevar a la 

independencia de Namibia. En particular, hemos seguido de cerca los 

acontecimientos que han venido ocurriendo en Namibia desde el emplazamiento del 

(IANLWT el 1’ de abril de 1989, Tanto lo que hemos visto claramente hasta shora 

domo 1s actual ovoiucríóa de los acontecimiento dejan mucho que dussar en cuanto al 

logro del objetivo de lograr una Nemibia realmente indepef&dieMx 8 trsvbu de la 

aelebraoibn de eleacioner libres y justas bajo el control y la supervisibn de la8 

Naciones Unidas. 

Por aonsiguiente , cuto panorama hace que esta serie particular de sesiones del 

Consejo de Seguridad sea crucial. Es crucial porque, por una parte, el Consejo 80 

robe tres meaos despuh del comienzo de la splicaci&n de la resolución 435 (1978) 
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del Consejo y de Seguridad yI por otra parte, porque sólo quedan tres meses para 

que el pueblo de Namibia aauda a las urnas para elegir a loa miembro8 de una 

a8smblea constituyente. E8t8 Serie de 8eSiOn08 del Consejo también es orUCia 

debido al carácter oportuno de este momento, ya que permitirá que el Consejo tome 

nota de las aotividades del GANUPT y del régimen 8UdafriCaIIO en todo el proaeso, a 

fin de dar algunas reaomendaciones realistas para que se puedan adoptar medidas 

correativas en la aplicación actual de la resolución 435 (1978) del Consejo de 

Seguridad, de conformidad con el plan de arreglo de las Naciones Unidas para la 

independenaia de Namibia. 

No sería justo son el pueblo de Namibia y la comunidad internaaional, ni 

tampooo aon las Naciones Unidas sir durante la8 deliberaciones del Consejo, dejsmos 

de menaionar la realidad de Is situaaióo, por desagradable que sea* 

Mi delegacibn VO uon gran preocupación la situación en Nsmibia y quisiera 

dejar aonrtancia de 8u posiaión en el rentido de que si no 88 pone fin al giro qur 

l sthn tomando las aosss en eso Territorio no existirá ningún smbiente estructural 

ni administrativo dentro del aual se puedan celebrar eleaaiones libres y justas en 

Wnibia on noviaabro prbximo. 

Aún permanearn las estructuras que debieron haber quedado eliminadas on abril 

p8sado. Estb fallando los arreglos administrativo que habisn surgido aon el 

smplassmionto do1 GMUPT y8 como ri fuera intenaionalmentr, so está haciendo caso 

omi da ellos. liosatros opinsmos que la curstibn de grrsntisar lar aondiciones 

psr8 18 colobr8ai&n de sloccionos jurtas y libros en listsibia es8 aste todo, un8 

prorrogativa ds 18s iracionrs Unidas. L8 roroluaih 435 (1978) del Conrejo de 

hguridad so origin& on el Conrrjo y 08 l 8to brgano 01 que, OO con8ocwnais, dsbs 

garsntitar y aregurarro de que 88 garantice la aplicación de la reroluafón on IU 

forma original y definitiva, tsl como fue reafirmado por el Consejo en 8u 

rssoluaión 632 (1989). 

A oste rugeato, gedías al Consejo de Seguridad que tenga en auenta 18 

preocrrrprci¿n tsanifo6t8da po3 61 8rorcot2krio Geural de lu Naciones Uni-dar s este 

Conuje dsspuh ds regresar del viajo que biso rsaisntsmssts 8 088 r8#¿n. Las 

preocupacionor manffertadas por el Secretario General no 8on las Única8 

prooaupaaiones manifertadar. tl grupo de nortesmsricsaor eminsnter pertensciente8 

a la Comisián sobre la Indepsndencia de Namibia, que visitó la rsgión en junio ds 

88t5 año, tmnbih reñalá que "todavia existen grandeu obstáculos a la celebración 
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~~.. de elecaionrs libres y justas en me Territorio’@r Eatan VOQOI rólo aumentan la I 
preooupaoibn ya manifestada en diveteas ooasfones por los Eatados de la línea del 

-l-I--frmater la Organizaoibn de la Unidad Africana (OUA) y el Movimiento de loa Paírea 

NS Alineados. 
Ahora pedimor al Conrejo d8 S8guridad que colabore plrnanwte oon el 

----S8aretario General, tal como ecrtb previsto eu el inoirro g) do1 pbxrafo 54 del 
informe del Secretario General, contenido en el dooumento S120412, 48 23 d8 enero 

-de 1989, a fin de oorregir la 8ituaaiÓn reinante en Namibia porque. de lo aontrario 

8e reguirb deteriorando. 
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Mi delega&$a toma nota con gran preocupación de las numerosas aatuaciows del 

sccion88 racista de Sud&frica, que no cumplen con la letra y el espíritu de la 

resolución 435 (1978). Para citar un ejemplo, el Administrador General sudafricano 
se niega en forms unilateral a disolver el aonocido grupo &QRYGQ&, que sigue 

istimidando y mataudo al pueblo de Namibia hasta esta fecha. Las iniciativas 

recientemente anunciadas de encontrar un nuevo papel, para los elementos de la 
&RQ& no aorresponden a la resoluaión 435 (19781, que exige categóricamente el 

total deamntelamiento de esa unidad. Las estructuras paramilitares no se es& 

dssmant8lando; no se 88th derogando las leyes restrictivas y discriminatoriasi no 
todos los prasos politiaos han sido liberadosr hay restriaciones evidentes al 

aowso a la prsnsa impuestas por Sudáfriaa a algunos partidos políticos, aobre todo 
a la Organisaaidn Popular del Africa Sudoccidental (SWAPO). 

Estamos profundamente preoaupados porque el rdgimen de Sudhfrica parece hacer 

todo orto OO forma impune y son total desacato y desafío al Representsnte Especial 

del Seoretario General en Windhoek, quien pareoe no tener poder ni autoridad. Mi 

delsgaoibn so puede llegar a la aonolusibn de que osta continua falta de 

ausplimíonto da la resolución 435 (1978) por 01 rágimen de Sudáfrica os una 

indíasaión do que el Conrojo de Seguridad no tiene podar ni autoridad para impedir 

gue 01 Admínistrsdor General on btsmibis haga lo que &l y el tigimen de Sud6frica 

quieren. 

Me&, lss dos 1148 rocientos leyos, la ky sobre 01 registro de los votsntes 

(AGl9, 1989) qw y8 l st/ en vigor, y el proyroto do dearoto relativo l 1s sssmblr8 

oonatituyente, del 21 de julio de 1989, se deben srialsr l esta Consojo par8 gua so 

teakrrun los l tfoulos qw siguen ur8igwdo y legalissndo medidas qw pown l n 

peligro el proceso conducente l l loccionos libres y justss on llamibi8. Rl Coosojo 
tiow po&r p8r8 8110; los ri8!sbros permmmntes da1 Consejo d8 Seguridsd tiewn 01 
wt y 18 inflwnais wcesarios, LO qur, SO SOQUíOS rhor8 OS 18 VOlWtbd l)olitiO8 

dsl csarr$e pb.rb r~erau 8St.b fWn8 8 hflWnui& 8 fis 89 gbrar&tisu Sb vuds&ro 

hd@bS&Wib d0 yU&bil. fb 10 QOStSUiQ, Si l l cO8S~jO &j8 qtu 108 

SWntWidWtOS Sigas su OurSQr 086110 pSr8o8 qW b8 suo8dido d8sde 8bril paS8dor 88 
dari ua ohegue sn blaaao a SudPfrics para qu8 pueda mwipular 01 proc 68 188 

818uoiows violando 81 pUn de indepesdencis de %stíbia. Á la lus de lo sntorior, 

8wstra delegación se asocia plenmtents a la declaración qu8 hiso el Pr8SidOnt8 del 
Grupo Africroo ayu auto el Consejo. Apoyamos la preocupación y las propuestas que 

figuran en dicha declaración. 
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No creemos que exista un argumento comprensible gara que el Consejo de 

Seguridad coadone todo lo que Sudáfrica está haciendo actualmente en forma abierta 

al proceso de independencia de Namibia. Es demasiado arriesgado que el proceso 

destinado a celebrar elecciones libres y justas en Namibia se vea torpedeado por 

Sudáfrica en aras de sus propios intereses políticos y eaonómicos de aorto plazo. 

Mi delegaai&n espera fervientemente que las deliberaciones de este período de 

sesiones produaaan la decisión urgente y realista de hacer frente a la deteriorada 

situacibn de Namibia. Esperamos que el Conseje obligue al régimen de Sudáfrica a 

respetar laa esperamas y decisiones que ha aprobado el Consejo de Seguridad. Si 

no sucede nada para cambiar la aituaaión tao iasatiafactoria en Namibia, la 

posteridad aulpar8 al Consejo de Seguridad por haber desperdiaiado esta oportunidad 

de garantizar la verdadera independencia del pueblo de Namibia. 

El (interpretación del fraacba): Agradezco al representante 

da la RepÚbliaa Unida da Tanmanía sus amables palabras. 

El prbximo orador es el representante de Malí , a quien invito a tomar asiento 

8 la mesa da1 Consejo y a formular usa declaración. 

8r, (Malí) (interpretacibn del frenc¿r)r Sr. Presidente: Ante 

todo perxnitsme expresar el agrado de mi delegación al verlo presidir el Consejo de 

Segutídab durante el mes 60 agosto. Usted representa a ua país amigo, Argelia, con 

el qw hemos tenido l raolentra relaciones. La larga lucha de libetaci&n del pueblo 

rrgoliao y 01 apoyo patmanente y desinteresado que su país ha dado a los pueblos 

que lucbaa aontra la eomiaaaión l xttejeta , al igual que sus cualidades personales, 

gataatisaa el bito de nuestro trabajo. 

Mi &legaci&o tsmbidn aprovecha la oportunidad para dirigir sus felicitaciones 

al RmbajaUot de Yugoslavia por la 4esttasa son que dirigí& las labores del Coasrjo 

eusaata 01 paaaeo mas ea julio. 

Por UAmor por su conducto, deaso tiadir homenaje, al Secretario Goarral por 

sus lrudablra l incosaatca l siwrsos en pro de la aplioaoi¿a del plan de las 

Ifacioaes Unidas para la independencia de Hemibia. 
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Los acontecimientos en Namibia aon de gran preocupación para Africa y la 

aomunidad internaaional. La resoluaión 435 (1978), auya apliaaaión completa y 

correcta habría heaho posible que Namibia llegara a la independencia dentro del 

marao de eleaciones librea y juataa , está siendo constantemente violada por 

Sudáfriaa. Luego de lo sucedido el lo de abril de 1989, provocado aínicamente por 

Sudafrica, hemos venido presenaiando desde hace unos meses un deterioro de la 

situación en el Territorio. 

Podemos recordar que la resoluci¿a 435 (1978) dispone, entre otras coaaar el 

desmantelamiento de todas las fueraas 6tniaas y paramilitares, así aomo también de 

sua estructuras de comando. ¿Y qué ea lo que podemos observar actualmente? 

Sudáfriaa sigue desafiando a las Naciones Unidas, oponi6ndose de manera flagrante a 

la diaoluaión de sus escuadrones de la muerte Hpevoe&, que han pasado a formar 

parte de la Policia de Africa Sudocaidental (IWAPOL). 

A 8610 poaos meses de las elecaiones, la poblaaibo de Namibia estb 

aterrorisada. Loa partidarios de la Organitaaión Popular del Afrioa Sudoaoidental 

(SWAPO) son intimidados diariamente. Sudafriaa proaede a la manipulaaibn de laa 

listar l f~otoralra y muehoa priaionoroa polítiaoa de Nmibia aoatinúarr l naaraoladoa. 

Todo ello produae una grave inquietud, porque no existen las mínimas 

aondicionoa para garantisar elecaiooea librea y justar. 

Estas inquietudes son compartidas por toda la comunidad iotornaaional y por 

ominontoa personalidadea indoporrbiontoa. Por l jeaaplo, personalidadea de loa 

Lattior Unidos - incluyendo l legisladorea - agrupadas en un8 8aoaiaaión lleateda 

Comiaiin sobre la Indapendencia para Wmibia, luego de un8 viait8 l Itemibia 

rindieron un elocuente testimonio OD w York w del 12 de agosto de 1999. 

Sobre la base de su l aperienc1a directa, declararon que aún existían import8ntea 

obatbculoa para llevar 8 aaba l loacionea librea y justas en Namibia el prbximo mee 

de noviwbro. 
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Se llegó a eeau aonalueíonea sobre la base de hechos que otra8 fuentes 

independiente8 han comprobado y descrito. 

La Comisión acusa a Sudáfrica de ejercer una influencia negativa en la 

avoluaión del proceso de la independencia de Namibia, a fin de mantener bajo su 

yugo a una Namibia independiente, 

En cuanto a los hechos comprobados por la Comisión, elementos de la m 

inoorporados en el ouerpo de la polioía local , la SWAPOL, siguen sembrando el 

terror entre la poblaaibn civil yI en particular, 108 refugiados que regresan al 

Territorio para ejercer su derecho de voto. 

Las autoridadea audafrioanas incitan además a los ciudadanos sudafricanoa a 

que 88 inscriban en Namibia para tomar parte en las elecciones coo miras a 

trastornar loa resultado8 de las eleociones. 

La administración sudafricana ha preparado un proyeoto de ley que atenta 

contra el caricter secreto del escrutinio y la publicaaión regular de 108 

rerultador de la8 elecoiones. 

Peor aún, en virtud de ese proyecto, la Asemblea Conrtituyente que rurja de 

la8 eleaaioner futura8 r&lo tendrá f8CUltadO8 para hacer propuertar y 

reoomendacione8. Para producir su efecto , eLla prOpUO8ta8 y reoomondaaione8 

deberbn 8er aprobada8 por el Administrador rrudafricano. Ello equivale a conferir 

al Mminirtrador un verdadero derecho de veto. 

Por último, la COmi8iÓn indepondiento ha comprobado que no todo8 108 pmtidor 

pOlitiCo8 tiMen 108 mi8mo8 dereohor de aCOe80 8 108 m@dfO8 de aomuniaaaión y da 

propaganda. 

TOd88 0888 viOl8Cione8 que delirriCi8m08 8qUi la8 11.~8 8 cabo tudifric8 con 

vigor a perar de la prerenoia de 188 fUerS88 de lar Nacioner Unídar, cuya capaci.dad 

de movimento di8minUye con el tran8curlo del tiempo. 

&tO e88 88Ca1848 ~li9rO88, SIO pOdeIltO8 mantenerno Qon lo8 br8808 orusrrbo8# 
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da Ifuaibt&, d&e iW&CCi~~h #8ri hsCer qu+ (ìuQbfriC8 - 8jWt+ 8 188 di8goSiUie8U 

do la reroluaibn 42s (1978). CCao rerultado de orto8 debat.8, el Conurjo de 

Grgurfdad, al que la Carta confiere una responrabilid8d particular por 01 

manteniaielrto de la pas y la seguridad internaaionaler, debe adoptar medida8 

conaretar para que el pueblo de Namibia pueda decidir aori tranquilidad 8u 

porvenir. Para ello, el Consejo de Seguridad debe denUnci8r 188 maniobra8 de 

Sudáfrica para mantener a Namibia bajo su dominación y exigir la disolución de 108 
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escuadrones de la muerte de la my~&, la cesación de los actos de terrorlamo e 

intimidadón contra partidarios de la 8WAP0, el fin de toda polítiaa de 

manipuiaoión de las licitas electorales y la puesta en libertad de todos los presos 

polítiaos ntibianoa, 

Creemos, por último, que ante una Sudáfriaa inestable, irrespetuosa de las 

deaisiones adoptadas por la Organización internacional 8 inaapal; de cumplir con sus 

aompromiuoa, el Conaejo de Seguridad debe dar pruebas de mayor firnreaa. 

Lo que pedhnolr no rebasa la aompeteocia de nuestro Consejo. El pueblo 

namibiano, que tanto ha sufrido por la dominaoh y la opresión de los raafatas de 

Pretoria, aspira oomo todos los demás pueblos a la libertad y la independencia. 

Nos aorrenponde CL todos aatuar de forma tal que ningún obstáculo impida el 

ejercicio de ene derecho inalienable. 

m (fnterpretacidn del francis): Agradeaao al tepreaentante 

de Malí las amabler palabra8 que me dirigiá. 

No hay n&s oradores en mi lista para esta sesión, La prbrfma sesión del 

Consejo de Saquridad para continuar el emmen del tema que figura en el orden del 

día so aolebrará msí$ana, viernes 18 de agosto, a las 10.30 horas. 


